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As a subject in second language acquisition (L2 acquisition), learner language is 
drawing increasing attention from researchers. Although different concepts are 
proposed for it, such as Selinker’s “interlanguage (IL)”, which is accepted universally, 
Nemster’s “approximative system” and Corder’s “idiosyncratic dialect”, a consensus is 
reached that IL refers to a continuum between learner’s mother language and the target 
language, and it is a natural language with its internal structures. After a review of the 
theories of IL, we turn our attention to L2 acquisition, which provides a framework for 
studying IL. 
 Interlanguage pragmatics (ILP), as a hybrid branch of IL and pragmatics, is 
concerned with the study of two major areas: learners’ comprehension and production 
of linguistic action, and the development of pragmatic competence. It is argued that L1 
transfer is the major cause of the occurrence of IL. After the survey of pragmatic 
transfer, this thesis deals with limitations of ILP study. 
What makes this thesis forceful is that it not only investigates pragmatic aspects of 
IL, but also explores internal mechanisms of IL. After the discussion of ILP, we 
discuss four views regarding Universal Grammar’s (UG) role in L2 acquisition in the 
hope of exploring whether IL is constrained by UG. In this thesis, we conclude that IL 
is in part constrained by UG. In addition, the corpus-based study of learner language－  
learner corpus is discussed in this thesis. 
 Through the examination and discussion of substantial theoretical literature and 
empirical researches, this thesis concludes that acquisition of pragmatic competence 
should be emphasized in English language teaching (ELT). Besides formal instruction, 
appropriate attitudes towards errors and consciousness-raising are called upon in 
classroom settings. Learners should be encouraged to interact actively with other 
learners and native English speakers, and to explore more access to authentic input, 
such as original English movies and novels. In the end, the importance of IL research, 
especially of ILP research, to L2 acquisition is emphasized, and limitations of current 
research are suggested.  
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Chapter 1  Introduction 
 
1.1 Background  
Interlanguage (IL), as the theme of this thesis, is put forward through a discussion 
of what Standard English is. It is held that few second or foreign language learners 
have a good command of the target language as well as native speakers. They fail to 
reach target language competence grammatically, or comprehend and produce the 
target language appropriately. Selinker (1969, 1972), who proposes “interlanguage 
hypothesis”, is regarded as the first one who explicates this term explicitly. According 
to him, IL refers to learners’ version of the target language. Although different 
definitions are proposed by some other researchers, such as Corder’s (1971) 
“idiosyncratic dialect”, Nemster’s (1971) “approximative system”, and their focuses 
are different, a consensus is reached that IL is a continuum between learner’s mother 
language and the target language, and it is a system with its internal structures. 
Substantial findings of IL theories are reviewed at the beginning of this thesis.  
After “communicative competence” was proposed by Hymes in 1972, more 
researchers shift focus to contextual factors affecting learning process to criticize 
Chomsky’s ignorance of external factors in language learning. When pragmatics is 
studied within the framework of L2 acquisition study, a new branch arises as 
interlanguage pragmatics (ILP). Relevant findings are examined on the theories and 
researches of pragmatic aspects of IL, and these findings reveal that ILP mainly studies 
how learners comprehend speech acts in the target language, how learners perform 
action appropriately in a particular context, and the development or acquisition of 
learners’ pragmatic competence. 
Whether Universal Grammar (UG) is available in L2 acquisition is still an open 
question. There are mainly four views concerning this question: the complete access 
view, the no access view, the partial access view and the dual access view. Although 
researchers hold different views, there is a growing consensus on the view that UG is 
available via the L2 (White, 1989). Based on these four views, the constraint of UG on 
IL is studied from three stages of L2 acquisition: the initial state, the developing stage, 
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As a new approach to investigate IL, learner corpus has attracted researchers’ 
interest. In recent decades, a considerable number of learner corpora are launched at 
home and abroad. In this thesis, after examining major learner corpora in China, we 
discuss contrastive interlanguage analysis (CIA), which is a new method investigating 
IL, and suggest limitations of learner corpus study. In the end, this thesis seeks to 
explore the implications of IL study for English Language Teaching (ELT).  
 
1.2 Purpose 
 Since Selinker proposes IL, a considerable number of researches have been 
conducted on it. However, whether IL should be treated as a natural human language 
with its own grammar and structures is still an open question. In this thesis, after 
reviewing previous theories and empirical studies, we attempt to explore this question. 
Meanwhile, this thesis seeks to discuss IL from different perspectives, for instance, 
pragmatics, UG, and corpus linguistics. In the end, this thesis seeks to highlight the 
implications of IL study for ELT.  
 
1.3 Organization  
Chapter 1 gives a brief introduction to the research background, purpose and 
organization of this thesis.  
In chapter 2, after discussing what Standard English is, we introduce the term IL, 
and review the development of IL and current studies of Chinese-English IL. 
Chapter 3 examines learner language in the framework of L2 acquisition study. 
Chapter 4 examines a hybrid branch of IL and pragmatics: ILP. A general 
introduction is given to this new branch, including its definitions, theories, research 
domains, approaches, research situation and limitations. 
After explaining the differences between two linguistic universals, Chapter 5 deals 
with Chomsky’ UG, especially the relationship between Chomsky’s UG and IL, that is, 
whether UG is available in L2 acquisition. Some controversial issues about the 
relationship between UG and IL are also discussed. 
Learner corpus, as a new branch investigating IL, is introduced in chapter 6. 
Follows a review of main learner corpora in China and abroad, CIA and limitations of 
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